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Heanb, 3a1auun

LleJib: COMMOCTaBUTENbHBIN aHAJIU3 TJ1aroj0B aHTJIUHNCKOTO U PyCCKOr'O
S3bIKOB, 0003HAYAIOIIMX 3BYKH JKUBOTHBIX, KOTOPBIC MOTYT
MIPUMEHATHCS K YEJIOBEKY B IIEPEHOCHOM CMBICIIE.
3agaum:

1. Co3aaTh CIMCOK aHITIMACKUX M PYCCKUX IJ1arojioB, 0003HAYAIOIINX
3BYKH JKUBOTHBIX, KOTOPBIE MOT'YT NPUMEHATHCA K YETIOBEKY B
IIEPEHOCHOM CMBICIIE.

2. ConocTaBuTh 3HAYECHUA CEMAHTUYECKUX TIEPEHOCOB IJIAaroJiOB B
AHTJIMACKOM $I3BIKE C aHAJIOTMYHOM 00J1aCThI0 B PYCCKOM SI3BIKE.

3. BeIABUTH CXOACTBA U Pa3JIMYXs 3HAUCHUN CEMaHTUYECKUX
IIEPEHOCOB.

4. Cnenarb BBIBOJIbI O MPUYMHAX CXOJCTB Y pa3IAdUM



JIureparypHbid 0030p

“I'aB” unu “wo0f”? Kak roBopsT mo-aHIJIHMCKA
KnBOTHBIC, FOmmsa I'enxman nu Kcenus
YypMmaHTeeBa

“3BYKH )KMBOTHBIX B MUPE JIFOACH: TUIIOJIOTHS
ceMaHTH4YeCKkuXx caBuroB’’, A. C. BeipeHkoBa, b.
B.OpexoB, T. 1.Pe3nukoBa



MeToabl

UCCJICA0OBAHUA
OO0BEM HCCIIEAOBAHHOIO MaTepualia coctaBuia 60 riarojion

DaKkTHYECKUN MaTEpHUall ObLI MOJIY4€H METOIOM
CILIOIITHOM BBEIOOPKH

[IpuMeHsaCcsS METOI IMCTPUOYTUBHOTO aHAJIN3a, KOT'/1a BCE
rJ1arojbl KJIacCH(UIMPOBAINCH IO IPynIiaM



Kiaaccupukanus riiarojion

1) rmarosibl, IMEIOIIKE CXOAHOE IIEPEHOCHOE 3HAYCHHUE Ha IBYX
SI3bIKaX;

2) r1arojibl, UMEIONIME IIEPEHOCHOE 3HAYCHHE TOJIBKO Ha PYCCKOM
SI3BIKE;

3) riaroisl, UMEIOIINE IEPEHOCHOE 3HAUCHUE TOJbKO Ha aHTJIMHACKOM
SI3BIKE;

4) rnaroJibl, UMEIOIIME PA3IMYHOE IEPEHOCHOE 3HAUYCHHUE Ha JIBYX
S3bIKaX.



F.]IaFO.]II)I, HMCIOIINEC CXOAHOC IMIEPCHOCHOC 3HAYCHHUC HA

ABYX fI3bIKAX

Y 11 rmaronoB mepeHOCHbIC 3HAYEHHUS COBITAIIH
(bark, hiss, howl, squeal, roar, purr, snort,
whimper, ape, twitter, coo).

[Ipumep:
JKenmuna Bena ce0st arpecCUBHO U OYKBaJIbHO
Jasjia Ha CBOMX IMOJYUHEHHBIX.

The woman looked aggressive and barked at her
subordinates.



1 J1aroJibl, MMeIOIHE MEPECHOCHOE 3HAYCHH E
TOJILKO HA OJIHOM SI3BLIKE

Y 9 riaaroJioB €CTh NEPEHOCHBIC 3HAYCHHUS
TOJBKO Ha OJTHOM S3bIKE (HA PYCCKOM MIJIM Ha
AHTJIMKCKOM).

Hampumep, riraroa gobble (kymabikaTs)
OTHOCHUTCS K HHIOKY U 03HAYaEeT €CTh ITHIIY
CJIMIIIKOM OBICTPO TOJBKO Ha aHTJIMKMCKOM SI3BIKE.
Ha pycckoM si3bIKe I1aroj KyiaablKaTh HE
OTHOCHUTCS K 3BYKaM 4eJIOBEKaA.

[Ipumep: She gobbled up/down her lunch and
hurried back.




1 J1aroJjibl, UMeOIME NMEPEHOCHOE 3HAYCHHUE
TOJIBKO HA PYCCKOM fI3BIKE

Y 5 r1aroioB €CTh NEPEHOCHOE 3HAYCHUE TOJIBKO HA  /
PYCCKOM SI3BIKE (pbI4aTh, KPSKATh, IUAIIATh, MbIYaTh,

’
pKaTh), , , ’

Hampumep, riiarois Mbryath 03HaA4a€T TOBOPUTH N
HEBHATHO M OTHOCHUTCS K 3BYKaM Y€JI0BEKA TOJILKO HA
PYCCKOM SI3BIKE.

ITpumep: OHA YTO-TO HEBHATHO IIPOMbIYAJIA B OTBET

Ha MOM BOIPOC.



1 J1aroJjibl, MMeOIIME NMEPEHOCHOE 3HAYCHHUE
TOJbKO HA AHTJIMUCKOM SA3bIKE

Y 4 111aronoB €CTh NEPEHOCHOE 3HAUYCHHUE
TOJILKO Ha aHTIIHiickoM s3bike (hoot, bray,
gobble, crow).

['maron hoot o3nagaer n3maBaTh KOPOTKHIA
TPOMKUU BBICOKUH 3BYK TOJIBKO Ha
AHTJIUNCKOM SI3BIKE.

[Tpumep: He hooted with laughter.




I J1aroJipl, UMeOLIME MEPEHOCHOE 3HAYCHHUE U B PYCCKOM, U
B AaHIVINMCKOM fI3bIKAX

Y 10 rmaronoB u B pyCCKOM, U B AaHTJIMKCKOM SI3bIKaX
€CTh IEPEHOCHBIC 3HAYECHUSI, HO OHU HE COBNAIAIOT

(honk, croak, bleat, grunt, yip/yap, cluck, buzz, -
whine). / ®
Hampumep: N ®
chirp (cTpexoTaTh) Ha aHIVIMHACKOM O3HAYaeT CKa3aTh (. >
4TO-TO BBICOKUM CYACTIUBBIM I'OJIOCOM, £ \ /

CTPEKOTATh - OBICTPO TOBOPHUTH.
ITIpumep: She looked happy and chirped “Good -
morning” to everyone in the classroom..

OHa cTpekoTrasna o0 cBoux jaenax yxe 30 MUHyT, s

OY€Hb yCTaJl, HO TaK U HE MOHSUI LIEJIN €€ 3BOHKA.



BnIBOIbI
° HOIIGMy y HGKOTOpBIX J1aroJioB 3Ha4YCHUA COBIIAAar0T, a y HGKOTOpBIX
Het?

B3auMoaelcTBrE pa3HbIX KYJIbTYP (QHIJIOSI3BIYHOM U PYCCKOSI3BIYHOM ) C
Pa3HBIMU JKUBOTHBIMU.

Ieab rccneaoBanus OblIa JOCTUTHYTA:

v/ CXOJICTBA U PA3JIMYMS MEXK]Y TJIaroJaMH aHTJIMUCKOTO U PYCCKOIO
SA3bIKOB, 0003HAYAIOIINX 3BYKH KUBOTHBIX, KOTOPHIE MOTYT
[IPUMEHSATHCS K YETIOBEKY B IIEPEHOCHOM CMBICJIE;

v BBIBOJIbI O BO3MOYKHBIX IMPUUYUHAX CYILIECTBOBAHUS 3TUX CXOJICTB U
PA3JIMYUH.



Ipoaykr
COOPHUK IJ1arojaoB, 0003HAYAIONINX 3BYKH )KUBOTHBIX, KOTOPHIE

MOTYT OIPUMEHATHCA K YEJIIOBEKY B IEPEHOCHOM CMBICIIE HA
AHTJIMMCKOM S3BIKE C IIPUMEPaAMHU.
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MBI K1acCHUIUPOBAJIN IJIarojibl Ha 3 TPYIIIEL:

- HeraruBHbie D mMoninmn ™7
- JIluckompopt N
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HeratuBHabiEe DMOITUN

Negative emotions

like a dog like a donkey
to bark - to shout to bray - to make 2 loud, unpleasant nolse.
aggressively.

They were &ll braying with laughter.

A nelgnoor barks at the
children who plucked his
flowers




JluckoMbopT

Discomfort
like a frog like a sheep
to croak - to speak with to bleat - to complain in an
a rough volce because annoyling way.
you have a sore or dry : A g ,
i Llly's always bleating (on) about how

oadly she's been treated.

The teacher is lll and therefore he
croaks zll day.




[lo3utuBHBIE DMOLIMU

Positive emotions

like a cat ke a dove

to purr - 10 53y with pleasure to €00 - 1o speak in 3 soft
gentle. or loving way

The girl iked the cake "Wow!'-she
purrs.

"How wonderful 1o see you again
darlirg Arre cooed




